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СУБСТЫТУЦЫЯ КАМПАНЕНТАУ КРЫЛАТЫХ ВЫРАЗАУ 
У СУЧАСНАЙ БЕЛАРУСКАЙ Л1ТАРАТУРНАЙ МОВЕ

В статье рассматриваются разновидности субституции компонентов крылатых выраже­
ний в современном белорусском литературном языке.

The article examines the variety o f substitution of components winged words in modem Be­
larusian literary language.
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Субстытуцыя -  гэта падстаноука (або замена) яюх-небудзь кампа­
нентау унутры крылатых слоу у мауленш. Субстытуцыя з ’яуляецца адным 
з найбольш распаусюджаных трансфармацыйных прыёмау. Замена аднаго 
щ некальюх кампанентау можа адбывацца на розных узроунях аргашзацьй 
выразу -  фанетычным, лекс1чным, структурным, у залежнасцз ад гэтага 
можна вылучыць наступныя вшы субстытуцьи.

1. Фанетычная субстытуцыя заснавана на сугучнасщ слоу (замена 
гуку (гукау) i тт.), мэтай якой з’яуляецца стварэнне эфехту каламбура, 
напр.: Бщъ альбо не бгць [Назва верша]. (В. Ж.) -  парами.: Быць або (щ) не 
быць <вось у  чым пытанне> (замена каранёвых гадосных [ы] на [i]): Пшь 
ц! не т ць?  [Назва артыкула]. (Вож., 1999, № 2, с. 9) -  параун,: Быць або 
(цг) не быць <вось у  чым пытанне> (замена каранёвых зычных: [б] на [п] 
i каранёвых галосных [ы] на [i]) (тут фанетычная субстытуцыя спалучаец- 
ца са зменай модуса паведамлення); -  Am, i не гавары, -  махнуу адчайна 
рукою Сакалоу. — Цяжка, браце ты мой, жыць, Kani “адзш заусЬс, а усе  — 
па аднаго”,.. - Я к  гэтаразумець? — асщрожнаудакладту я. (Е>ож., 1982, 
№ 10) -  параун.: Адзт заусЬс </> усе за аднаго (замена зычных [з] на [н]).

2. Лекс1чная субстытуцыя можа быць прадстаулена у выпхядзе заме­
ны асобных лекс1чных кампанентау або спалучэнняу слоу i мае наступныя 
разнавщнасщ.

2.1. Замена асобнага слова на адно слова. Напр.: Зды.шся. шгненне! 
[Назваартыкула]. (К-ра, 19-25.06.1999)-параун.: Спытся, 1мгненне! <Ты 
цудоунае!>\ Шжэнтэльмены таксами плачуць. [Назва артыкула]. (H-ici, 
2001, № 2) -  параун.: Багатыя таксама плачуць; Свята, якое заусёды з 
нам1 [Назва артыкула], (JliM, 1999, № 43)) — параун.: Свята, якое заусёды 
з табой; Добра смяецца той, хто смяецца разам з vcm i. (Вож., 1985, № 
4) -  параун.: <Добра> смяецца той, хто смяецца апошт (апошнгм); Вы- 
значэнъне слова “дача” у  беларускт тлумачалъным слоутку пры канцы 
XX  стагодзъзя успрымаецца з тужл(вай гроншй: “Загарадны дом для ад- 
пачынку гараджан ”. Яш адпачынак?!! Сёнъняшт “гома дачнтус” штур- 
муе зь eidpaMi i торбат электрычт. Ягоная 1дэапёг1яуткапъная па сваей 
прастаце: “Працавацъ трэба”. Гэтыя людзгуважаюцъ, што адпачываць 
на участку проста непристойна. Няшчасныя пяць сотак засланяюцъ для 
ix увесь съвет. Тэатры, кто, прагулю зъ дзецъмг на выходных, выезды на 
природу засталюя недзе там, у  пераддачным жыццг. (В. Ц.) — параун.: 
гома сатенс; Грошы не валяюииа. але вы шукайце. (Вож., 1997, № 5) -  
параун.: Грошы не пахнуць.

2.2. Замена аднаго слова на некальк! слоу. Напр.: [ЦЬсан:]-Не чатся, 
Шатун, да чалавека, бо зноу абстрыгуцъ без суда i следства. [Шатун:] -  
Тому што гхняя секта — onipM для народа! Можа, я  проз яе тць пачау!
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Можа, умяне тры дт свтт някормленыя! (А. П.) -  парами,:, Рэлтя — опхум 
<для> народа (тут лекачная субстытуцыя спалучаецца са зменай модуса па- 
ведамлення); Мы зрабт( для “народных абранъшкау" усё, што магпй Мы 
долг ш  магчымасъцъ спакойна працавацъ. У ix была упэуненасьцъ у  тым, 
што ix ня “вынесуцъ ” з Авалънай зат, як некалг апазыцыю БНФ. Ночная 
плошча мела свае вочы, вушы й голас, каб у  выпадку “вынасу” убачыцъ 
i паклтаць на дапамогу. (НН, 02.12.1996) -  параун.: I  сцены маюцъ вушы 
(тут лекачная субстытуцыя спалучаецца з этмшацыяй асобных лекачных 
кампанентау, канкрэтызацыяй i марфалапчнай трансфармацыяй).

2,3. Падвоеная замена аднаго слова на другое. Напр.: Акурат перада 
мной cmaxni кабеты далёка ужо не бальзакаускага веку й мужчина Баль- 
закаеага сыгляду. (НН, 2000, № 51) -  парами.: жанчына бальзакаускага 
узросту\ Я  не ведаю, чаму вас не кратае тчога. Няужо не балщъ усё тое, 
што робщца наукола. Далъбог, н у — я  неутратю сабе, як гэталюдзямуда- 
ецца так ёмка астудзщь свае пачуцщ... Разганяюцъ з фабрык рабочих, 
арыштоуваюць забастоушкау, судзяць на смерць людзей, а ш  хоцъ бы што -  
nmeidamapcmea... Мэрам так / трэба. Тут, па-мойму, нгводнай хетты не 
трэба чакаць. Лети памерш v змагант. чымсъ жыиь у  няволг... (Ц. Г.) -  
параун.: Лети памерщ стоячы, чым жыць на коленях; Здть. 6 л у  к а е 
па Еуропе—здань комунЬму. .. (Машфест Камушстьинай партьи). [Эшграф 
да 1-й шавы 3-й части]. (М. Гарэща, “Вшенскш камунары”) -  параун.: 
Прьтд ходзщъ па Еуропе, прывШ камун1зму\ Аднак узгаданая канферэнцыя 
ушчэнт разблвае складзены стэрыатып. Удзепьнт — zicmopum i фшолагг — 
адз'шадушназауважыт, штоканферэнцыяудалася, алтаратурны аристо­
крат, рьщар свободы i сумлення УладзШр Караткевгч паустау ваусёй сва­
ей шматграннай творчай натуры. (JliM, 2001, № 16) парами.: рыцар плаш- 
ча i шпагг. Па шчырасщ, я  школ! не думау, што табе захочацца слухацъ пра 
чыста мужчынсюя справы, пра забойствы i вашу, пра Шэкстрава “Быцъ 
цг не быць? ”, якое для мужчины гучыць такт... Забгваиь альбо незаб1ваиъ? 
А для жанчыны... Нараджаиь щ не нараджаиь? (А. Г. 1) -  параун.: Быць 
або (ifi) не быць <восъу чым пытанне> (тут лекачная субстытуцыя спалу­
чаецца са зменай модуса паведамлення).

Кампаненты крылатага выразу, як1я замяняюцца, могуць нале- 
жаць да адной часщны мовы, пры гэтым захоуваюцца ix парадытатыч- 
ныя формы, напр.: [Правадыр:] -  Глупства! Вызволяю цябе ад прысягИ 
[Miuicmp:] — Япрысягау Айчыне, Бацъкаушчыне, а не табе! [Правадыр:] — 
Баиькаушчына — гэтая! Усё астатняе — цъфу! (М. М. 1) — параун.: Дзяр- 
ж ава—гэтая/; [Дзятс:] — Пойдзем працавацъ без штаноу. [Сяргей:]—Гэй 
вы!Диверсанты!Гангстэры! Пауцарства за штаны! (А. Дз. 1)-параун.: 
<Каня! Каня!> Пауцарства за коня!
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Лексмная субстытуцыя вельм! часта суправаджаецца марфалапчнай 
трансфармацыяй, напр.: Казаць пра сукупнасъць прадуктауу кроме або су- 
купнасъць дзеяньняу па прыборцы кватэры язык не паварочваеща. I  тут 
прыходзгцъ на дапамогу комплекс. Цэляфанавае слова “комплекс" надзвы- 
чай прыйшлося да рота. Съвтарнт ператварылкя у  съвтакамтексы, за­
ходы ~ у  комплекс мерапрыемствау, сталг комплексным! лячэнъне i абеды. 
Мы аглядстi мэмарыялъныя комплексы, а пясьля травалкя да комтексау 
спиртовых. Нават зьняволенныя пачалг адчуваць комплекс вты. Гэтак 
моуная сынтэтыка паступова зьмяншала наш слоуткавы запас да дзесят- 
ку штампау, у  як1х королём выступау комплекс. Тады i загаварылi пра ком­
плекс непаунавартасъщ ят пазьнейназавуць комплексам саша... Комплекс 
служыу тжывай прапагандзе i самаподману. (С. Д.) -  параун.: комплекс 
непаунавартасцц Па ваш е забесьпячэньне масау жылълём стала могут­
ной псыхотэраптй для пашшчаных гарадоу i вёсак. За тлумам новабудоуляу 
забывачюя жах1 войны i Курапатау. Пад фанфары перарэзвал1ся чырвоныя 
стужщ i на вачах у  зьняможанога народу naycmaeani дамы-палацы. Тады 
будаеалг на широкую ногу. Пра нормативы кватэрных тошчау не дбаль 
(С. X.) -  параун.: <жыць> на широкую ногу.

3. Субстытуцыя структурных частак. Напр.: / Прыдворны:] — Ка­
роль памёр! [Арцыбгскуп:] -  В iта ем королеву! (А. Д. 2) -  параун.: Кароль 
памёр! Няхай жыве король!

4. Камбшаваная субстытуцыя, кагп розныя вщы субстытуцьи мо- 
гуць спалучацца адна з адной. Часцей за усё спалучаюцца лекйчная суб­
стытуцыя i субстытуцыя структурных частак. Напр.: Яны падыиш  
да вялтага новага дома на праспекце, i гэта чамусъщ канчаткова пера- 
канала Лемяшэвгча, што Д а р ’я  Сцяпанауна -  жанчына замужняя. Ён 
пожартавау: — Скажыие. дзе вы жывеие. i я  скажу, хто вы, так здаец- 
ца? (Шам. 3) -  параун.: Скажи <мне>, хто твае сябры (твой сябра), <i> 
я скажу, хто ты (тут камбшуюцца лекачная субстытуцыя i субстытуцыя 
структурных частак у спалучэнш з дзеяслоунай марфалапчнай трансфар­
мацыяй).

5. Спалучэнне субстытуцьи з шшымй трансфармацыйным1 
прыёмам! (найчасцей сштаюлчньай). Напр.: Такое пытанне паустала пас- 
ля канферэнцъйу домеДруку, дзе выступтаурач-норколаг Пшь щ не 
тць — справа кож наг а асабктая. (Вож., 1996, № 6) -  параун.: Быць або 
(щ) не быць <восъ у  чым пытанне> (тут фанетычная субстытуцыя спалу- 
чаецца з анексшй); Пьыв1д пэнсшнай пэФормы ужо катоуы год б л у к а  е 
па пауншах. узвышшах i нЫнах краты. (H-Ki, 2002, № 21) -  параун,: 
Прътд ходзщъ па Еуропе, прътд тмуниму. (тут лекс!чная субстытуцыя 
спалучаецца з эл!мшацыяй асобных лекачных кампанентау i устаукай).
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